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JlocBig HiMelIbKOMOBHMX KPaiH y KopeKLiliHiii podoTi 3 AiTbMu
i3 BalaMu MOBJIEHHSI TPV BUBYEHHI iIHO3eMHOI MOBH Y NOYATKOBIH 1IKOJIi

Y crarTi TpeACTaBICHO [OCBiN HAaBYaHHSA 1HO3EMHOI MOBH [iTeH 3 TIOPYIIEHHSAMH MOBJCHHSI Y
HIMEIIPKOMOBHHX KpaiHax, 30kpeMa y Himeuumni Ta ABctpii. IIpoaHanizoBaHO mporpaMu IOYaTKOBOI IIKOIH Ta
BHU3HAYCHO METOIMYHI 0COOIMBOCTI pOOOTH 3 OKPECIICHOIO KaTeropi€elo iTel Ha ypokax iHo3emHoi MOBH. HaBeneno
MpUKIaAA (POHETHIHOTO MaTepiady Ta OCOOIMBOCTI POOOTH 3 HUM HA YpOIli iHO3EMHOi MOBH Y TIOYATKOBIH IIIKOJTI.
KomyHikaTHBHE CIIpIMYyBaHHSI BU3HAYEHO KIFOUYOBUM ITPUHIIMIIOM TaKoi pOOOTH, OCKIIBKY J03BOJISE BIIKOPUTYBATH
BUMOBY OKpEMHX 3BYKIB Y4YHIB Ta cHpuse (GOpPMYBAaHHIO Yy HHUX BMIHHA OyayBaTH BJIACHE 3MICTOBHE
BHUCJIOBJIFOBaHHS y KOHKPETHIil CUTYaIlil 31 IIOAEHHOTO KUTTS.

BaxiuBuMH acnekTamu y HaBuYaHHI JiTei 3 BaJlaMM MOBIICHHS BUOKPEMJICHO MOTHBALIIO Ta BUKOPUCTAHHS
TEXHIYHHUX 3ac00iB, SKi CIIPHUSIOTH Bi3yamizamii orpuMaHoi iHpopMmariii. IrpoBa misibHICT BU3HAYCHA SK OCHOBHA Y
HAaBYaHHI MOJIOJIIMX LIKOJISPIB, 8 BUKOPUCTAHHS ITiCEHb, PUMIBOK Ta YACTOMOBOK CIIPHSIE€ PO3IIMPEHHIO aKTHBHOT'O
IHIIOMOBHOTO BOKaOyIsipy Y4HiB. Bu3HaueHO 3HAYYIIICTh MO3WTHUBHOTO JIOCBiy HIMEIIBKOMOBHHMX KpaiH Yy
KOHTEKCTi HaBYaHHS iHO3eMHOI MOBH JIiTeH 3 BaJaMi MOBJICHHS Y TI0YaTKOBiH Ko YKpainu.

Kniouosi cnosa: mouatkoBa IIKOJA, JITH 3 TIOPYHICHHSIMH MOBJICHHS, HABYaHHs 1HO3€MHOI MOBH, JIEKCHYHUH
Ta poHETHYHMI MaTepia.

ITocTanoBKka HayKkoBoiI nMpo0JeMu Ta ii 3HaYeHHsl. HaBuaHHS MOJIOJIIOTO LIKOJISApa HEPO3PUBHO
[IOB’S3aHO HE JIMIIE 3 BUBYEHHAM IIPEAMETIB, MepeA0aueHNX HaBYaIbHOIO IIPOrpamMoro, a M
(opMyBaHHSIM MOBHMX Ta MOBJICHHEBHX HaBUYOK. HiMeLIbKOMOBHI KpaiHU 3A1HCHIIN 3HAYHHUNA MOCTYH Yy
BUPILICHH] Li€l MPOOIEMH Ta MPOIOBKYIOTh MPALIOBATH y HANPSIMKY BIOCKOHAJIEHHS POOOTHU 3 IITHMH,
SIKI MalOTh ITOPYIICHHS B MOBJICHHI, 30KpeMa IIPH BUBYCHHI iHO36MHOI MOBH.

Ockinbkn YKpaiHa 3HaXOJMUTHCS Ha NDISIXY JO BIPOBA/DKCHHS MPOTPECHBHUX METOJIUK HaBYAHHS
1HO3eMHOI MOBHM y TOYATKOBiM IIKOJI, BaXXJIMBUM € BUKOPUCTAHHS IO3UTHBHHX ACMEKTiB 3 JOCBiAY
HIMEIbKOMOBHUX KpaiH. Lle muTaHHA 3HAaXOAWTHCS HA CTUKY KOPEKLIHHOI IeJaroriky, MCUXOJorii Ta
METOJIUKM HAaBUAHHS y IOYATKOBIM IIKONI Ta mependayvae IPYHTOBHI 3HAHHS y BCIX TPHOX OCBITHIX
ramys3sx.

AHami3z mocaimkens miei mpodaemu. IIpoGirema npodeciiHoi poOOTH 3 YUYHAMH 3 MOPYIICHHAMHA
MOBJICHHSl BioOpakeHa B HH3LI HAayKOBUX Mpallb CYYaCHHUX BITUM3HSHUX YYCHHX, TaKUX SK
O. l'onuaposa, E. [laninoBiutoTre (HaBYaHHS iHO3€MHOI MOBH JIT€W 3 BajaMU MOBJICHHS y IOYaTKOBIH
mkodni), FO. Piduyn (HaBuaHHs miTeli iHO3eMHOI MOBH y CTaplliidi TPYMi IUTSYOTO calka), Ta HAyKOBIIB
HiMenlbkoMOBHHX KpaiH JI. Boprman (L. Wortmann), A.Mepn (A. Merz), sSki BHOKPEMIIOIOTH
TEOPETHYHI 3HAHHS 3 IXHIM MPAaKTHYHUM BHKOPHUCTAHHSAM Ha YPOKaX iHO3€MHOI MOBH Y TTOYATKOBI IITKOJI.
Pi3Hi acmekTH HaBYaIbHO-BUXOBHOI Ta KOPEKUiIMHO-PO3BUBAIBHOI MiSUIBHOCTI B HIKOdi [-ro crymeHs
BUCBITJICHI TakoXK y focmimkeHHsx O. BynmHuk (comiaabHO-IICHXOIOTIYHUNA CYNPOBiA YYHIB MOYAaTKOBOI
mkonu), A. Konynaesa, 3. JleniB (iHKITIO3MBHE HaBYaHHS, apTTepamnis y poOOTi 3 AITbMHU 3 TOPYIICHHAMHA
MOBJICHHS) Ta iHIINI. BUeHI HAroJomyroTh Ha AOMITHFHOCTI BKIIFOUEHHS MOJIOAIIOTO IMKOJSIpa 3 BagaMu
MOBJICHHSI B HABYaJIbHUN MPOLIEC Ta MAKCUMaJIbHOMY BUKOPHUCTaHHI 1OT0 MOKJIMBOCTEH.

Mera crarTi — MpeACTaBUTH JOCBiA pOOOTHM 3 YYHAMHU i3 TOPYLICHHSMH MOBICHHA Yy
HIMEIIbKOMOBHUX KpaiHax, 30kpema B HimeuunmHu ta ABCTpii, y mpolleci BUBUECHHsS 1HO3EMHOI MOBH B
MOYaTKOBIH MIKOJI.

Buxkiaa ocHOBHOTo Martepiajy il OOIpYHTYBaHHSI OTPUMAHMX Pe3yJbTATIB H0CHixxeHHs. B
VYkpaiHi mpo0IeMOr0 HaBYaHHA IITEH 3 TSHKKUMH HOPYIICHHSIMH MOBJICHHS 3aiiMaiucs Taki BYCHI, SK
10. PibuyH, sika Harosomrye Ha MOYaTKy HaBYaHHS AiTEi 1HO3eMHOI MOBH YK€ Y CTapIllii TPyl IUTIIOTO
cajlka, MOCIYTrOBYIOUMCh METOAWYHMMH Ta TUIAKTHUYHUMK mpuHOumamu [2]. Came Takuid migxif
3aKJIa/la€ OCHOBY ISl IPOAOBKEHHs HaBUaHHA AITeH 3 MOBJIEHHEBUMH BaJlaMH B IIOYATKOBIN LIKOJI, A€,
sk cTBepmKkye E. JlaHiMOBIUIOTE, CIIIT aKTUBHO BHKOPHCTOBYBAaTH YHCTOMOBKH, PHMIBKH, IIiCHI,
JIOTONEIUYHI Ta JIEKCHYHI irpH, sIKi COPUSATHMYTh KpaIIOMy 3aCBOEHHIO MOBHOTO Marepiany. YueHa
JI0BeNa, 1110 BCi BUU MOBIIEHHEBOI JISTIHOCTI TOBHHHI OyTH MPUCYTHI HAa ypoIli iHO36MHOI MOBH, MPOTE
iXHS TIOCHIJTIOBHICT € YITKO perjiaMeHTOBaHA: PEIEeNTHBHI BIIPAaBH, PENPOAYKTHUBHI Ta MPOXyKTHBHI [1].
Jnist AUTUHH 3 TIOPYLICHHSIMH MOBJICHHSI BOXKJIMBUM € ayllialbHE Ta Bi3yallbHEe CIPUHHATTA 1iH(opMarii, a
MPOCITYXOBYBaHHS TEKCTIB, JIallOTiB UM TEPEriisi KOPOTKUX BiJCOPONHKIB Ta MPE3EHTAIH T03BOISIOThH
CTBOPUTH IJIi MOJIOJIIOTO MIKOJNApa CIPHUATIMBI YMOBH JJIsl 3aCBOEHHS OCHOB iHO3EMHOi MOBH.
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3aBnaHHs Mexarora — MpamioBaTH HE JIMIIE 3 JUTUHOIO, a 1 i3 JoroneaoM Ta 0aTbKaMu Y4HS 3 METOIO
JOCSITHEHHS €()EKTUBHOTO PE3yJbTaTy.

TpuBanuii yac npoOneMu 3 MOBIEHHSAM JAWTHHHM BBKAINCS MEOUYHOIO Ta ICHXOJIOTIYHOIO
npobaemoro. Himenpkuii mikap A. Kycmaynb (A. Kussmaul) B XIX cT. BU3HAaYMB acmekTH, SIKi BapTo
BpaxoByBaTd B pOOOTI 3 AWTHHOIO 3 BagaMu MoBJleHHs. lle mepemyciM MOBHO-(i310J0T1UHHI,
(hOHETHYHMHA, HEBPOJIOTIYHUA Ta METUIHHMHA acmekTd [3, c¢. 59], ski He BpaxOBYIOTh MOXKIIUBICTh TaKOl
OUTHHU TIOKPALIUTH SIKICTh ApTUKYJANIi OKpeMHX 3BYKIB B IIKOJi, a OCHOBY 3aHSITh CTaHOBWIIN
JIOTONEeINYHI BIpPaBH. 3 YaCOM TaKHH MiIXix 3MiHMBCS NPOTPECHBHUMH METOJMKAMH BILUTUBY Ha JUTHHY 3
BaZlaMy MOBJICHHSI, 30KpeMa [Py HaBYaHHI MOJIOALIHNX IIKOJISPIB.

Y mporpami 3 1HO3eMHOI MOBH MOYAaTKOBOI IIKOJIH I AIT€H 3 TSHKKUMH MOPYIIEHHSIMH MOBJICHHS
¢denepatuBHoi 3emii bamen-BropremOepr (Himeuunna) 3a3HadeHo, IO 32 OCHOBY B3STO 3arajbHy
mporpaM Ui IOYaTKOBOi IIKOJM 3 aKLEHTOM Ha KOPEKWiHHYy poOOTy MmiJ 4Yac ypOKy Ta akTHBHE
BHKOPHCTaHHS Bi3yadbHUX 00pa3iB. PoOoTa BUMTENS HA YPOIIl aHTIIHCHKOT MOBH, IIPUMIPOM, CITpSIMOBaHa
Ha OMNpaloBaHHS JIEKCHYHOTO MaTepialy 3 MaKCHMAaJIbHUM BHUKOPHCTAHHSM KapTOK 3 MaIOHKaMHU
(cTraTHYHOTO Ta CUTYaTHBHOIO IUIaHY), BiZeoMaTepialiB, OMOPHHUX CXEM Ta 3pa3KiB TpaMaTHUYHHX
CTpYyKTyp. PoNIBbOBI irpH, IMicHI Ta MACHEMOBI 3aBIaHHS BHKOPHCTOBYIOTHCS Ha ypOIll iHO3EMHOI MOBH y
KOMIUJIEKC], IIOCTYHNOBO 3MIHIOIOYHM OJMH OIHOTO Ta 3a0e3MeuylouM, TakuM UHHOM 3aCBOEHHS
HEOOX1THOTO JISKCUYHOTO Ta TpaMaTUYHOro Marepiany [7, ¢. 19].

VY 2003 poui y Himeuuuni posnoyaBcs MiJIOTHHUH MPOEKT 3 PaHHHOTO HABYAHHS 1HO3EMHOi MOBHU
JiTel 3 BaZaMy MOBJICHHS y TTOYaTKOBIiH 1mkosi. MeToro fioro 6yiio MakCUMajIbHO HAONM3UTH HaBUAHHS
TaKuX JITCH O HaBUAHHS MITEH y 3arajlbHOOCBITHIX IIKoJaX. HaykoBIll HAroJouryBayid, 1Mo Ui AUTHHA
Ba)XXJIMBE CIUIKYBaHH:I, SIKe 3aliMae OAHY 3 KIIOYOBUX pPoJieil Ha ypoui iHOo3eMHOi MOBU. Tpu OCHOBHI
NPUHLMIIM, Ha SKUX IPYHTYETHCS HABYAaHHS 1HO3EMHOI MOBH MOiT€H 3 MNOPYLICHHSIMH MOBJICHHS, €
PO3BHUTOK BiIYYTTS, BUKOPUCTAHHS MOTOPHKH Ta poOOTa 3 MOBHOI Tepamii. Takuil mimxiJg BBaKaemMo
JOLIBHUHA, OCKUTBKY BiH BKIIIOYa€ 6a30Bi KOMIIOHEHTH YPOKY 1HO3eMHOT MOBH Y MOJIOAIIMX IIKOJISIPIB 31
BaZlaMU MOBJICHHS.

Ypok iHO3eMHOI MOBM Y AiT€il 3 NMOPYLIEHHSMH MOBJCHHS OOOBA3KOBUM €JIEMEHTOM BKIIIOYA€E
ayJitoBaHHs, ke, Ha TyMKy B. Kartail ocHTh BaXKKO NAEThCS TAKUM JITAM. TOMY HayKOBIIl Ta BUMTEIi-
NPaKTUKU palsiTh BHUKOPUCTOBYBAaTH OiNbllle KOMYHIKaTUBHHMX BIIpaB, a 3aBJaHHS IOBHHHI OyTH
MaKCUMaJIbHO HAOJIMKEHUMH 10 JKUTTEBUX cHTyariii. OcoOnIMBO BaKIWBHM B JaHOMY THTAaHHI €
CHIIKYBaHHS BHKIIOYHO OJHI€I0 MOBOIO, B SKili y4YeHb I[IOBHHEH ‘‘KymaTucsi’ Ta IOCTIHHO
MPaKTUKyBaTHCA B il BUKOpUCTaHHI. Bubip MaTepiany 3aneXuTh Bil TeMH, BUAIB AiSIBHOCTI HA ypOLi Ta
BKJIIOYa€ BHOIp 3MiCTOBOTO HAIIOBHEHHS YPOKY, TE€XHI4UHI 3aCO0H, $IKi JONOMOXYTh YYHSIM HpaLfOBaTH
HaJ BUMOBO, ()OPMYBaHHSIM PEUYEHb Ta BIACHUX PO3MOBieH [5].

HimMerpki BYSHI-METOUCTH HArOJOMIYIOTh Ha MPaBUJIbHIA MOTHBAIT HiTEH 3 BaJlaMUd MOBJICHHS 0
BUBYCHHS 1HO3€MHUX MOB. [ Takux AiTE€H BaXJIMBUMHU € AeTali BepOaJbHOTO Ta HEBEPOAIBLHOIO
CIIKYBaHHS: MiMiKa, dKECTH, PYXH Ta 30BHIITHIA BUTIIAI BUUTEIA, a TAKOX BUKOPHUCTAHHS JIMIIE OJHIET
MoBu Ha ypoui. Lli ¢akropu cTBOpIOIOTH cHpUATIUBY atMocdepy Ajs HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH
MOJIOJIINX LIKOJSIpiB. MoOTHBALIl COPUSIOTH TAaKOXX BHKOPHUCTaHHS MYJIBTUMENIHHHX 3aco0iB, sKi
JOTIOMAraroTh Bi3yaJIbHOMY CIIPHMMAHHIO IHIITOMOBHOI iH(popMaIlii Ta ¢opMyBaHHS PI3HUX BHIIIB MOBHOL
Ta MOBJICHHEBOT KoMIteTeHITii. OCKITBPKH HeMa€e CYTTEBUX BIAMIHHOCTEH y MporpamMi BUBUCHHS 1HO3EMHOL
MOBH JIsl JiTeH 3 BaJaMW MOBJICHHs Ta 3araJlbHOOCBITHBOI HIKOJHM, JIMIE MEJaroriuHi TeXHOJIOTil Ta
IHAMBiAyaNTbHUMA MiAXiA, BUKOPHCTAaHHA I1HHOBAIIMHMX MaTepiajiB JOMOMOXYTH YUYHSIM SIKICHO
MTOKPAIITUTH MOBJIEHHS Ta 301TBITNTH CIIOBHUKOBHI 3armac.

Y ABcTpii, mpuMipoM, JEKCHYHI TEMH MaKCHMAaJIbHO BUCBITIIOIOTH IOAECHHE )XKUTTS y4UHIB (pobounii
JIeHb, POJAWHA, LIKOJA, ApY3i), 3arajbHi SBUIIA (HABKOJMIIHE CEPEIOBHILE, IIOPH POKY, npodecii) Ta
COLIaNIbHO-KYNbTYPHUN acIieKT (CBsTa, CyCHINIbCTBO, KYJIbTypa). YUeHb MOBUHEH 3HATH SIK IIPUBITATHCH,
MOIPOIIATHCS, BECTH HEBEIMKY PO3MOBY Ha TOOYTOBY TeMy Ta TepeKa3yBaTH KOPOTKI TEKCTH MpPH
YUTaHHI Ta ayjitoBaHHI [6, c. 93]. OcoOIMBICTIO HABYAHHS JITCH 13 MOPYIICHHSIMH MOBJICHHS 32 TaKOIO
nporpaMoro € JudepeHuiioBaHUd MiIXil OO0 KOKHOIO Y4YHsS, OCHOBHOIO METOIO SKOTO € INpaBHJIbHA
BHMOBAa KOYKHOTO 3BYyKa Ta MOCTiifHa poOoTa Hax (hOpMyBaHHAIM MOBJICHHEBHX HaBHUOK.

OCKiNNbKM OCHOBHMM BHJIOM [iSUIBHOCTI y TIOYAaTKOBiM INKOJI € pi3HOMaHITHI irpu, B4YEeHi
HaroJIOUIYIOTh HA BUKOPHUCTAaHHI MaJbUYUKOBUX ITICEHb, SIK HAPUKIIA]]

Here is the father,

Here is the father,

Here is the sister
Here is the brother,



Father, mother, sister, brother
Hand in hand with one another.

[Ipn BUKOHAHHI IIi€i MCHI OWTHHA MOYEPTrOBO IMOKA3ye€ MAIBUYHMKH, BUBYAIOYH TIPU ILOMY UJICHIB
cim’i. JlouinbHO Mpy bOMY BUKOPHUCTATH BiZIEO 3 II€I0 MICHEIO YW CTBOPUTH MPE3EHTALII0 10 Hel.

BaxnuBUM aclieKTOM y HaBYaHHI BUMOBHU, OCOOJHMBO Ui JIiTe 3 BaJaMH MOBJICHHS € BHUBYCHHS
YUCTOMOBOK. BOHM MOXYyTh OYTH JIETIINI Ta CKJIAMHIII, IPOTe (DOHESTUIHE HATIOBHEHHS CIPSIMOBAaHE Ha
BIIPABISIHHS KOHKPETHOTO 3BYKa JIJIsl HOTO TOAAJbIIOrO BHUKOPUCTAHHS B 1HO3EMHOMY MOBIICHHI.
Haifuacrime BUKOPHCTOBYIOTD TaKi:

Double bubble gum, bubbles double.
The sun shines on the shop signs.
Two tiny tigers take two taxis to town.

Criepiry 9MCTOMOBKY TPOTOBOPIOE BYHTEh, TOMAI YYHI IMOBTOPIOIOTH XOPOM, a TIOTIM YYHTEIhb
3ayda€ y9HiB 3 IOPYIIIEHHSIMH MOBJICHHSI IOBTOPUTH KOKHE CIIOBO OKPEMO, 3BEPTA0UH OCOOIUBY yBary
Ha MPaBUJIbHY apTUKYJISAIIIO.

Cepen micenp edexkTuBHHM € BHKopucTanHs micHi “Ten Little Monkeys”, nmpu BUKOHaHHI SIKOi
MOXIIMBI PYXH, a IIOCTIHHO IOBTOpIOBaHI (pasw AOIMOMAraroTh BIPABIATHCSA Y BHUMOBI JICKCHYHHUX
OMWHUI. Takuil MiaXix MO3BOJISE 3aTydUTH BCIX YUIHIB 10 poOOTH Ha ypOIli, & TAKOK MOTHBYBATH IO
BHUBUEHHSI CJIiB Ha YPOIIi.

Himenpki Ta aBCTpifichbKi BUEHI 3aIIy4alOTh BUUTEIB-NPAKTHKIB 1 METOJUCTIB 10 ()OpMYBaHHS KOHIICMLIT
pPaHHBOTO HAaBYAHHS JiTeH iHO3eMHMX MOB. Tak, Ha OCcHOBI BiacHOTO AocBiny I'. ®poneman (G. Fronemann)
PEKOMEHye B3ATH 332 OCHOBY PHUTMIKO-MEJO/iNHI BIpPAaBH JIsI BIIPABISIHHS y BUMOBI OKpEMHX 3BYKIB Ta
KOITIIOBaHHS PUTMIKO-MEJIOAIIHOT0 MaJIIOHKA Y MOBJICHHI. MOKHa, IPUMipOM, BUKOPUCTATH POJILOBY Ipy «Y
KpaMHHUII», OCHOBY sIKOi ckiamae ¢paza Good morning Mr/Mrs Fox, what colour is your box?, sika
OJTHOYACHO € 1 puMiBKoto. [Ipu GaratopazoBoMy OBTOPIOBAHHI YYHI BUIIPABISIIOTH BUMOBY, & y BiJIIIOBi/i Ha
TaKe MUTaHHs BUKOPUCTOBYIOTh CBili BOKaOYIsp 3 TeMu «Koavopuy: It’s green/red/yellow... [4].

EdexTtuBHUM € TakoX BHKOPUCTAHHS KAPTHHOK JUIS PO3BUTKY YCHOTO 3B’S3HOTO MOBJICHHS Y9YHIB.
KapTku BUKOPHCTOBYIOTH SK IUIS CKJIaJaHHS OKPEMHUX PEYCHb, TaK 1 IS GOpMYBaHHS OIHIET PO3MOBIimi
MPOCTUMH PEUCHHSIMH 3 ABOX UM TPHOX CJIiB. BueHi HaronomyoTs, 10 JOMIHAHTHUM y TAKOMY HaBYaHH1
JTeH 13 BaJlaMyd MOBJICHHS CKJIAJ]AIOTh MEJIOJIHHI PEYCHHS, SKi BapTO MPOTOBOPIOBATH YITKO, TOJOCHO,
PUTMIYHO 1 TTO-MOJIMBOCTI BHKOPHUCTOBYIOUH TIEBHI PYXH.

BucHOBKHU Ta MepCHeKTHBU MOJANBIINX JOCTIIKeHb. BUKOpPHCTaHHS JOCBiTY HIMEIIBKOMOBHHUX
KpaiH y HaBUaHHI IHO3€MHUX MOB Y4YHiB 3 IIOPYLICHHSMH MOBJICHHS MOXXe OyTH KOPHCHUM JJIs1 YKpaiHu,
OCKUJIbKH y Hammii kpaini aume B 2013 p. moyanocst HaBuyaHHS aHTJIHCHKOT MOBH JITEH 3 MOPYLICHHSIMH
MOBJICHHSI y TIOYaTKOBIM MIKONI 1 Ha JaHWil uac mepeOyBae Ha cranii anpoOamii. [Ipore Takwii
IHHOBAIIMHUIM TIIXiJT HEMOXIHMBO peamidyBaTH 0e3 mnpodeciiiHMX menaroriB, As SKUX IOTPIOHO
CTBOpUTH (axoBi KypcH 3 HaBYaHHA OCOOIHMBOCTEH pPOOOTH 3 MITHMHU 3 TOPYIICHHSMH MOBJICHHS,
0COONMBO y HaBYaHHI iHO3eMHOI MOBHU. llepcrieKTHBH MOMANBIINX HAYKOBUX IOCITI/KEHh BOAYaEMO Yy
BHUBUYEHHI 3apyO0i’KHOTO MEIarorivHoro JAOCBIAY 100 peatizallii KOpeKIiiHHO-PO3BUBAILHOTO MPOIECY B
POOOTI 3 YUHSIMH 3 0OCOOIMBOCTSAMH MCUXO(I3MNUHOTO PO3BUTKY B OCHOBHIM 1 CTAPIIii MIKOJI.
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Kozym Hamanva. Onvim HeMEYKO2060PAWUX CMPAH 6 KOPPEKMuUpyluien padome ¢ OemoMu ¢
HapywienuaAMU pevu npu U3y4eHuu UHOCMPAHHO20 A3bIKA 6 HAYANbHOU wiKoe. B craThe MPEeACTaBICHO ONBIT
00y4eHUs] MHOCTPAaHHOMY S3BIKYy JeTed C HapyUICHMSMH pPEYd y HEMENKOTOBOPSIIUX CTpaHaxX, B YacTHOCTH
I'epmarnn u Asctpun. IlpoaHanu3upoBaHO IIpOrpaMMbl HadalbHOM MIKOJNBI M ONPEIEICHO METOIUYECKHE
0cOOEHHOCTH pabOThl C JaHHOM KaTeropueil Jereil Ha ypokax HMHOCTPaHHOTO si3blka. IIpuBeneHo mpuMep
¢oHeTHUECKOTO MaTepuasa W paboThl C HHUM Ha YPOKE HMHOCTPAaHHOTO S3bIKa B HAYalbHOW MIKOJE.
KoMMyHHKaTHBHOE HAIlpaBJICHUE ONPEIEICHO KaK KIIOYEBOW NMPHUHIMI TaKOH paOOThI, MOCKOIBKY OH MO3BOJSET
OTKOPPEKTHPOBATh IPOM3HOIICHUE OTIEIbHBIX 3BYKOB YYEHHKOB M CIIOCOOCTBYeT ()OPMHUPOBAHHIO B HHUX
CHOCOOHOCTH CTPOHMTH COOCTBEHHOE BHICKA3bIBAHHE B KOHKPETHOW CHTYAIlMH C ITOBCEAHEBHOM sxu3HH. OmpernencHa
3HAYMMOCTb ITOJIOKUTCIIBHOTO OIbITa HEMCUKOI'OBOPAIIHUX CTPaH B KOHTCKCTC O6y‘-ICHI/I$[ HWHOCTPAHHOI'O A3bIKa
JieTell ¢ HapyIIeHNsIMH PEeYr B HA4aJIbHOH 1Ko Y KpauHbl.

BaxHpiMu acriektaMu B OOy4YeHMHM JA€TeH C HAapyIICHHSMH pPEYH OINpPEAEICHO MOTHBAIMIO, a TaKXKe
HCIOJHh30BaHUE TEXHUUYECKUX CPEICTB, KOTOPBIE CIOCOOCTBYIOT BU3YaIM3HPOBAHUIO IOJyYCHHON HH(DOPMAIIH.
HrpoBast nesTenbHOCTh ONpeeeHa Kak OCHOBHAS B 00YYEHMH MIAJIINX IIKOJIBHUKOB, & NCIIOJIB30BAHKE TIECEH U
PUPMOBOK CITIOCOOCTBYIOT PACHIMPEHHUIO AKTUBHOT'O MHOCTPAHHOTO BOKAOYIIsIpa YUCHUKOB.

Knrouegvle cnosa: HavanbHas IKOIA, IETH ¢ HAPYIICHUSMH PEUH, YICHHE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, JTIEKCUUECKHN
1 QOHETHYECKNI MaTepHall.

Kohut Natalia. The Experience of German-speaking Countries in Correctional Work with Children with
Speech Disorders while Foreign Language Learning at Primary School. The article deals with the experience of
teaching foreign language of children with speech disorders in German-speaking countries, particularly in Germany
and Austria. The curriculum of primary school is analyzed and methodological peculiarities of work with the given
category of children at foreign language classes are defined. The example of phonetic material and work with it
during foreign language lesson at primary school is revealed. Communicative approach is defined as the key one as
while studying foreign language there is an opportunity to improve not only pronunciation, but also the speech of
the pupil. The proposed material can be used when working with phonetic material and also at teaching new words
and word combinations. The main aim of foreign language studying are proper pupils’ skills in oral and written
speech that can be reached only after step-by-step work on the improvement of sound pronunciation and language
use. The positive experience of German speaking countries can be used at foreign classes at primary school in
Ukraine.

Key words: primary school, children with speech disorders, foreign language teaching, lexical and phonetical material.
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